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SLÖH2ETÉ21 ÁS:

Ftfész ^vre 6 frt'Félévre 3 „
Negyedévre 1 frt 50 kr

Bérmentetlen levelek csak 
ismert kezektől fogadtat­

nak el.

Sésiratok nem adatnak
vissza

F.gyes szám áia 10 kr.

A snittérten minden gar- 
mondsor díjjá 20 k-

Zemplén
Társadalmi és szépirodalmi közlöny.

jel onilt minden vasáén apón.)

BIBDBTÉCI DÍJ :
hivatalos hirdetéseknél; 
Minden egyes szó után 

1 kr.
Azonfelül bélyeg 30 kr.

Kiemelt, disz hetük s kör­
zettel ellátott hirdetmé­
nyekért térmérték szerint, 
minden □ centimeter 
után 3 kr számittatik.

Állandó hirdetéseknél 
kedvezmény nyujtatik.

Hirdetések a „Zemplén11
nyomdájába küldendők.

Óvintézkedések.
Dr. Sebeök Antal városi orvos, a fenyege 

toleg közeledő kolera-járványnyal szemben az 
alábbi intézkedések megtételére hivta fel a 
városi képviseletet. A képviselet magáévá tette 
a javaslatot s intézkedni fog, hogy annak minden 
pontja a lehetőség szerint foganatosittassék. A 
benyújtott előterjesztés igy szól:

Tekintetes képviselő-testület!
Az Egyiptomban uralgó és netán behozandó 

cholera-járvány ellenében foganatosítandó óv- és 
evócryintézkedéseket, midőn mint közegészségügyi 
előadó részletezem, fölhívom a tek. képviselő­
testület figyelmét, hogy ha azoktól sikert látni 
óhajtunk, kivitelűkkel nem szabad késni a járvány 
kitöréséig — illetőleg behozataláig, hanem leg 
alabb az óvintézkedéseknek megelőzőleg kell
megtörténniük. ,

i A cholera méreg kifejlődésének, a szer­
ves anyagok felhalmozódása kedvezvén legin­
kább, figyelmet kell fordítani, hogy a hazakban, 
azok kornyékén felhalmozott szervi anyagok 
eltávolíttassanak, mielőtt a járvány kitörne.

2. Minden kút használata, mely arnyekszek- 
hez peczegodrökhöz közel fekszik és így annak 
vize atszivárgásnak van kitéve, betiltassak

3. Talajnedvesség lebocsatasa áltál oda kc,1
hatni, hogy a poshadás, a cholera egyik otenye
zöje csökkentessék. , . , _

J 4 A fertöztelenités általános es lehetőleg
mindenre kiterjedt legyen és szigorúan fogana­
tosítandó, a foganatosítást az elöljáróság ellen-

ünZZe; Legnagyobb fontosságú az árnyékszekek 
gondozása^ fertőtlenítése. Ezek a fért" 
legfőbb tárgyai. Fertőtlenítem lehet kővetkező

szerekkel: , ... x rxs7
a) kénsavas vasélecs (vasgalicz) egy rész

8-IO rész vízben oldva, egy hordo vízbe tehat
4—; kiló vasgáliczot kell feloldani, hogy ez
oldattal fertöztelenitsünk. Ezen °ldatb°
kell önteni az árnyékszékekbe, ^ogy
savanyu vegyhatásuvá váljék mer enitése
lertötienités nélkül a nap, Ur.tekek fertotlemtese
semmi hatással nem bir. ,,f_ipn:#.endők

A napi üritékek rendesen fertoztelemten ^

úgy, hogy7 naponként egy személybe S -10 giamm
vasgálicz vétessék ; ,

b) második szer a carbolsav, egy rész húsz 
rész vízben feloldva, ez a legjobb fertőtlenítő

SZCl ’ c) chlormész a fertőtlenítő ürülékeknek egy 
tizedét tevő mennyiségben szárazon vagy víz en 
felhintendö; van még számos fertőtlenítő szer, 
melyeket részint drágaságuk, részint nehezebb kivi- 
telük végett mellőzök. Föld árnyekszekekbe leg- 
czelszerubb ásványsavakat önteni, különösen 2 
százalékos hígított kénsavat vagy sósavat.

6 A lakó szobákban tanácsos kenessavat 
fejleszteni az által, hogy ként parázstüzre hintünk

7. Legfontosabb a rósz minőségű ivóvizet
tartalmazó kutakat elzáini. ,.

8. Tüzetesen és behatóan fertőtlenítem addig
lehet, mig a megbetegedések szama nem nagy, 
mig a járvány nagyobb terjedelművé ne ,
mert ekkor a legnagyobb erőltetéssel is ang e ie
tenni valamit. , ,r

9. Kórházak a szegénysorsu betegek reszel e
és elkülönítésére jó előre legyenc ' e a i va. 
Kórháznak a helység legmagasabban fekvő reszel 
kell választani, hol a viz jó es a légáramlat

szabadj „ kórházban legalább 2 osztálynak 
kell lenni, egyik a hasmenésben szenvedők má­
sik a kifejlett cholera-betegek reszere, a hol 
kivihető egy harmadik osztály üdülök '

io. Tekintet fordítandó a tápszerek és haló 
minőségére, rósz minőségűek, továbbá a gyümölcs 
és tó hal eltiltandó, nem azért mintha ezek cho- 
lerat okoznának, de bélhurutot igen; ez pedig 
hajlamossá teszi a szervezetet más betegsege
kbnnyibSfzeg?nyek' szamara jo előre közkony­
hák allitandok, melyekben ha szükség kivanja 
számukra legalább jo leves készíttessek.

12. Miután a magyar veres bor dús Unni 
tartalmánál fogva egyik hatalmas gyW»'™ 
a hasmenés ellen, az elöljáróság u asi ^
déglösöket, korcsmárosokat, hogy J 
veres bort, elegendő menny,segben, merseke

áron tartsanak. emésztésll ételek, túlságos étke- 
zés és hás éppen olyan káros, mint az ehezes.

T

i4 Ezekből láthatjuk, hogy a cholera főter­
jesztői a rósz viz, egészségtelen levegő, nedves 
lakás és a nyomor; ezekkel kell első sorba 
számolnunk. Jó vizünk absolute nincs a mi van 
is kevéssé jó és igen kevés. Ezen ke l első sor­
ban segíteni! Szükség törvényt bont 1 Egyetlen 
használható közös ivóvizünket a megyekut vizet 
mentői előbb újra alagcsövezni! Ez legyen első 
és fő óvintézkedésünk! E nélkül a többi mind 
haszontalan. Ez életfeltételünk a járvány ellen.

Egészséges levegőnk sincs; gondoskodik 
erről a Rongy va-patak posványa, mely evek óta 
gerjeszti, fejleszti a ragalyos és fertőző korok 
csiráit; tökéletes műhelye lévén a temerdek ar- 
nyékszék, szemét-, tárgyadomb- és peczegodrok 
beléfolyó ürülékeivel a kanyaró, vorheny, himlő, 
hagy máz és roncsoló toroklob fejlesztésének. 
Segédkezet nyújt ehhez a számos nyílt árnyék- 
szék és városunkban uralkodó tisztátalansag es 
az óriási közöny ! Haszontalan a hatóság intéz­
kedése a közegészségügy emelésere, ha az érzek 
nincs meg bennünk ehez, még a műveltebb osz­
tály udvarán is évek óta disztelenkedik a tragya 
domb és folyik belőle a trágyale.

Második és fő óvintézkedésünk legyen tehat: 
a) Rongyva vizének szabály o-

bi a trágya- és szemétdombok elhordatása ; 
ej a nyílt csatornák befedése; 
d) a nyílt árnyékszékek betiltása; 
ej a szűk sikátorok, - melyek nyílt arnyek-

székeket képeznek — elzarasa; ,
fj az utczára a szemét, moslék es allati

hulladékok kiöntésének eltiltása ;............ /
g) az utczák tisztántartása és öntözésé,
h) a városban bent lévő minden sertés- es 

marhahizlalda, - melyben 3-4 darabnál több 
van — betiltandó, esetleg fertoztelemtendo;
végre: , , , .

i) az egészségtelen lakások rendezese.
Ha ezen óvintézkedések nem maradnak pa­

piroson, úgy lesz jó levegőnk is, mely minden
járvány és betegségtől megóv.

Harmadik fó óvintézkedésünk, az altaianos 
fertőtlenítés, de miután minden óvintézkedést 
egyszerre kivinni nem lehet, ajánlom a városi 
elöljáróságnak, hogy a fertőtlenítés elrendezet

A mai Berlin.
(Úti levél.)

III.
Hazulról való elutazásom^ 

átlapozam Tls=ot X tollal irt müvét: .Voyage
gyűlölettel sepebe mártott tola ^ mi,liárdok
au pays des miliar 1 külömbséget az 
honában), hogy tassam a Berlin
ellenség által gyűlölet su-
kozt, melye, leszam olyannak ismertem,
galta nagyításokat, csak gy ^ ^kban nagyon is
a minőnek Tissot fes ■ mjt az ellenségtől 
nyíltan megmondta az g ’ . baráttól,
rendszerint jobban ^^^eUKSzág főváro- 
Őszintén megvallva E lelkesülni s a
sáért magam sem tudtam “ rokonszenv által
s^z^^tirgyias valót fog találni az

°1VaS Berlint egészen megvétózva piáltam, ^ki

tiz év óta nem látta, alig i , e
pestre, a ki ^usz éve nef J° hársfák alatt' 

Hajdan Berlinnek fodisze , .g számtalan
nevű utcza v°lt^.ekgenétsetemérdek gyermek poros 
tenyeres-talpas daj biztos, hogy nemsétánya, ho az embe^soha ss nem ^ nyak

vani pazar fénynyel be

rendezve a régi romai életet természetes nagy 
sasban ábrázoló hat szép falfestménynye, este 
vefenczei üveg csillárokkal fényesen világítva. 
Hasonló berendezésünk emeleti termei es erkelye 
U hol esténként fölülemelkedve Berlinnek alant 
vMoban kellemetlen szagu légkörén, szabad eg 
alatt olvashatunk és válogathatunk temerdek szám 
lapokban, meg magyarokban is. Oly üzlet ez, 
,„ely Becsnek és Parisnak is díszére válhatnék. 
Ezért a .Café Bauer" méltó gyulhelye az ide 
genéknek' Ezzel Berlin a többi világvárost aligha

mtg Ij^linnek külömben ma már nem az .Unter 
, r ;naenD a fóere, ha mindjárt ott lathatni is 
de,“ É hh lovas és gyalog katonát, s aszfaltja,,
! Éfrfbb sétáfó berfinit !s turistát. Egyik föere
amöes!t0melyST=vnosszabb, legnépesebb s maholnap
most, meiy icö . - i :s f02- bírni, a ke-
legk°deImfTriedrichsstrasse", mely épp a Café
reskedelmi .br g >hársfák alatti* utczat.
?aUIbbára félig mar villámmal igen fényesen 
Továbbá a len? Stras.e« s a regi varos
kivilágított »Le P 3 ő palotáktól környezett,
végén gombamodra termo, Penövesztett ^ iz,éssd
szép zöld ny.rott terek_ hol mindenütt
befasitott nagy k termett néhány év alatt
££%* ^szebgby tere me.ynek
fy,6:X0nyuTaómhf“mamnyoÍott ágyükosPzOk

IT! óvedzeÉ "magas.homokkő oszlop melynek 
erkélyes tetején a győriem -Unnoje 1^

r^zTmesneregnek^ így szól

sivatag volt; három év múlva már szép gyepes 
ligetnek láttam - s ma, úgy parkjánál, mint 
környező palotáinál, fogva, ritkítja párját.

De a forgalom és tolongás mégis legnagyobb
a „Café Bauer” körül.

Ha az utas e sarkon egy darabig szemléli
a járó-kelőket, egy dolog azonnal kellemesen 
költi föl figyelmet, az, hogy a poroszok aranylag 
egyszerübbben és olcsóbban ruházkodnak, mint 
mi; a fényűzést alig ismerik; értem alatta azt a 
fényűzést, melyet a mi középosztályunk uz, er­
szényét meghaladó erőlködéssel és a csaladok 
és társadalmunk megrontásával. Mert a gazdagok 
fényűzését, tekintettel az iparra s a munkás 
osztály boldogulhatására, szükségesnek es udvos-
nes tartom. . ... _

A nagy mértéktartást tapasztalhatni itt a
középosztály étkezésében is, mely egyszerű és 
igen olcso, mint általában az egesz itteni elet, 
mit részben a pénz-egység alacsony voltának is 
tulajdoníthatni. A mi nálunk egy forint, az itt 
kevés kivétellel egy márka (50 -kr.) s ugyanez 
áll a még olcsóbb Francziaorszagra nezve, hol 
ugyanazt megtehetni egy frankkal (40 Kr.) a mit 
nálunk egy forinttal; mig viszont Oroszország, 
magasabb pénzegységével, úgy viszonyhk hoz­
zánk, hogy a mi egy forintunk megfelel az o
rubelének (1 frt 5° kr.) ,,

És sajátságos, hogy az államok ez általá­
nosán ismert tény előtt szemet hunynak, s a
nénzlábat nem szállítják le. ,
^ a mértékegység fölfelé való megváltoztata-
nak karos voltát más téren mi csak nem reg 
tapasztaltuk. A ki ezelőtt egy iteze palinkat 
ivott az most egy litert vesz. Mondta is a tót 
oaraszt kitől azt kérdezték: ,beletanultak-e mar 
az uj mértékbe,?" hogy az uj kezével nagyon 
megvannak elégedve, de az uj öl, a meter, nem
ér semmit. <_

A porosz általában igen mertekletes £s



kezdje a nyilvános helyeken, vendéglők, szállo­
dák, korcsmák, iskolák, mészárszékek és nagyobb 
üzleti helyiségekben; ezekután elrendelendő min­
den háztulajdonosnál az árnyékszékek kiürítése, 
hol ez elegendő eró hiányában kivihetetlen a 
tökéletes fertőtlenítés. Elrendelendő, hogy min­
den háztulajdonos tartozik lakásaiul, különösen 
hol kút van, ettől a legtávolabb eső helyen 
szemet- és peczegödrot asatni es azt minden 
3 hónapban kiurittetni, szegényebb sorsú osz­
tálynál az arnyékszék gödrébe hordó ásandó be, 
ennek fertőtlenítése és kiürítése sokkal könnyebb.

15. A mi a járvány kitörése alkalmával 
foganatosítandó óveljárásokat illeti, ha jelenleg 
nincs is reá szükség, röviden a következőkben 
korvonalozom.

Cholera-betegek ürülékei fertőtlenítés nélkül 
árnyékszékekbe ne öntessék, legczélszerubb eze­
ket, ott, hol erős tüzeléssel működő gyarak, 
téglaégetők vannak, elégetni; e czélra az ürülé­
keket jól megszáritott fűrész- vagy kószénporral 
kell vegyíteni.

16. Cholera-betegek beronditott fehérneműit, 
továbbá a szalmát, ágyneműt, melyen feküdtek 
— ha csak tehető — meg kell égetni. A vászon- 
nemnek ha el nem égethetők, akkor a legszigo- 
ruabban fertotlenitenduk és 115 foknyi hőségbe 
teendők.

17. Beronditott fabútorok es pallók forró 
vízzel lemosandók és carbolsav oldattal leünten 
dók; földes házakban a beteg ágy környékét 
száraz homokkal kell elborítani, fertőtleníteni és 
naponta ujjal felcserélni.

18. Az oly szobák, melyekben cholera-be­
tegek tartózkodtak, folytonosan szellőzendők és 
fertötlenitendök. Erre szolgai a chlor, vagy az 
ozon, melynek kifejtésére tiszta terpetin olajat 
lehet elpárologtatni forró vizen.

19. Fertőzött hazakat, melyben cholera-gó- 
ezok fejlődtek, be kell zárni és a lakókat át­
helyezni.

20. A cholera-hullat lehető gyorsan kell 
eltakarítani s előbb vasgalicz vagy mészhalvag 
(chlormész) porral behinteni.

21. Ezen intézkedések mind olyanok, me­
lyeknek végrehajtása a lakosok felvilágosítását 
és közreműködését igényli, azért a fenyegetett 
helyen idejekorán kell egészségügyi bizottmá­
nyokat alakítani, értelmes, befolyásos és erélyes 
emberekből. Ezekkel meg kell értetni, hogy a 
cholera tulnyomólag népbetegség, de egyszer 
elhatalmosodva, minden körből veszi áldozatjait, 
azért úgy emberiségi szempontok, mint saját 
személyünkre való tekintet is kívánja, hogy mind­
ezen óveljárások, ha kell közköltségen is fogana­
tositassanak.

Az egyéni óveljárások szempontjából a la­
kosság a veszélylyel szemben szükséges éberség 
fentartasa mellett, nyugodt kedélyben tartandó; 
kerülendő mind az, mi az ember kedélyét lehan­
golja, vagy remegésben tartja, nem mintha a 
félelem maga cholerat okozna, hanem mivel a 
félénkek nem úgy élnek, mint rendesen szoktak, 
az aggodalom feszültségben tartja őket, ennek 
következménye a kimerülés, mi az egyéni meg­
betegedési hajlamot növeli, azért mindaz mellő­
zendő, mi a cholerara emlékeztet: ijjesztő hírek, 
zajos temetkezések.

22. Mihelyt a cholera járvány, mar a szom­
széd helységekben fellépett, a vesztegzar szabá

lvai szigorúan alkalmazandók; minden vásár, 
búcsú- és népösszejövetel betiltandó.

23. Ami végre a cholera-betegseg szerelé­
sét illeti, itt minden attól függ, hogy a betegek 
kellő iduben jöjjenek szerelés ala, mikor t 1. az 
intő hasmenés keletkezik; de ez e e, ü' et> 
munkás néposztálynál sok nekézség gördül, mert 
a baj sokszor dolog közben éri okét, amellett 
fajdal inatlanul lép fel és ezért tekintetbe nem 
vétetik. Azért igen jó a hazlátogatasi rendszer, 
mely angolhonban vétetett alkalmazásba s abban 
áll hogy orvosok naponként sorra látogatják a 
múnkásházakat, kérdéseket intéznek a lakokhoz 
s a netán felmerülő hasmenés rögtön kezelteti *•

Ezek azok az óvintézkedések tek. képviselő­
testület, melyeket röviden összefoglalva, hivatalos 
kötelességemnek tartok a város elöljáróságával 
megismertetni, azon kérésem ismétlése mellett, 
hogy ezeket minden pontjában elfogadni és ha 
nem is egyszerre, de egyenként, lassan a leg­
nagyobb szigorral foganatosíttatni, a foganatosi- 
tast ellenőriztetni szíveskedjek, hogyha a cholera- 
járvány — mitől Isten óvja hazánkat — hozzánk 
is eljönne, teljesen felszerelt fegyvertárral fogad­
hassuk és megsemmisithethessük.

S.-a.-Ujhely, juliushó 16.
Dr. Sebeök Antal.

városi orvos.

takarékos. Másfél márkáért itt már tisztességesen 
lehet ebédelni, s az udvari, traiteurnél négy és 
fél márkánál kezdődik az urias ebéd.

Ilyen a porosz utazásában is. A ki miná- 
lunk vasúton a második osztályon jár, az itt har­
madikon vált jegyet. A második osztály, ha csak 
idegen vagy igen gazdag porosz nem ul benne, 
többnyire, az első pedig majdnem mindig üres. 
A városi pályán nem is jár első osztályú kocsi. 
De meg is becsüli a vasút a közönség minden 
rétegét egyformán. Nem csak a harmadik, de 
még a negyedik osztálynak is van külön osztálya 
nem dohányzók és hölgyek számára. Vasutjáról 
lévén szó, ki kell még azt is emelnem, hogy 
személyzete az idegenekkel szemben nagyon elő­
zékeny és figyelmes. Hozzánk, négy magyarhoz, 
soha sem bocsátottak be más utast, rendkívüli 
helyszűke kivételével, minta utasításuk volna az 
idegenek ily figyelem által való ide édesgetésére.

Ha fölhagyva az elmélkedéssel, tovább 
figyeli az utas a berlinieket, még egy dolog lepi 
meg, s ez a férfiak erős daliás, szép volta. Saj­
nos, hogy a szépnemről ezt nem mondhatni. Már 
azt az irigység sem vitathatja el tőlünk, hogy a 
legtöbb szép nőt átlag minalunk találhatni, s nem 
csak mi magyarok látjuk ezt igy, de minden 
idegen, a ki hazánkban megfordult.

Ujabbkori nyilvános és magán berendezése- 
seiben, különösen a melyek szemfényvesztésre 
valók, Berlin az unalomig utánzó. így a „Cafe 
Bauer*-tői néhány lépésnyire, szintén eUnter den 
Linden* alól kiinduló s a Behrenstrassebe vezető 
passage, az úgy nevezett .Kaiser Gallerie*, nem 
egyéb, mint a milánói és turini >Galleria Victorio 
Lmanuele«-nek túlterhelt diszitéssel készült után­
zása. A közepén levő körben elhelyezett és es-

Különfélék.
(A kolera) s általában a fertőző kórok elleni 

óvintézkedések kozott első helyen áll az árnyék­
székek és peczegödrök fertőtlenítése, ez azonban 
sikerrel csak akkor foganatosítható, ha azok tar­
talma időszakonként kiürittetik. Nálunk a gyep­
mester teljesiti e munkát éspedig oly lassúsággal 
s oly primitiv módon, hogy kritikus időkben a 
kór miasmáinak inkább terjesztése mint meggát- 
lására szolgál. Úgy tudjuk, hogy pár hét előtt 
egy vállalkozó ajánlatot tett a városnál az árnyék- 
székeknek szivattyú altali gyors és a mellé jutá­
nyos kitisztítására nézve. A képviselet tanulmá­
nyozás és jelentés tétel czéljából a gazdasági 
választmányhoz utasította ez ügyet, de bizon a 
t. választmány mindez ideig egy arva szóval 
sem referált róla, holott e kérdés megoldása 
most a legelsők közzé tartozik. A fenyegető 
vésszel szemben felhívjuk a város képviseletét: 
sürgesse meg a gazd. szakosztály elnökét jelen­
tésének mielőbbi beadására. Nem tudjuk, ha a 
g. választmány jelentése elutasitólag fog-e hang­
zani avagy elfogadásra ajánlja azt, de előre is 
figyelmeztetjük a képviseletet, hogy röviden ne 
térjen a kérdés felett napirendre s különösen 
krajezároskodási szempontból nem, mert a fenye­
gető veszély olyan jellegű, mely áldozatokat 
kíván s tudjuk a közmondásból, hogy a fösvény 
kétszer költ akkor, amikor más a parancsoló szük­
ségnek meghodolva, idején nyúl zsebjébe, hogy 
fenyegett érdekeit kellőleg megóvhassa.

(A járdák) mellé ültetett fák a Kossuth- és 
Kazinczy-utczákon meglehetősen elhanyagolt álla­
potban vannak. Pedig ha azt akarjuk, hogy a 
járó kelő közönségnek egykoron hűs árnyékot 
adjanak, ápolásban s gondozásban kellene része­
sülniük; különösen szükséges volna, hogy körül- 
kerittessenek, mert akárhányszor megtörténik,

ténkint nagyon látogatott kávéházat magyar 
ember tartja.

Ilyen utánzás az ugyané galleria első emele­
tén levő Kastan .panoptikuma,« a londoni Madame 
Tussaud-féle muzeum gyönge utánzása, melyben 
első sorban a porosz és német nagyságok vannak 
elhelyezve, azután a mai kor nevezetesebb, de 
leginkább allamférfiai, a berlini kongresszus tagjai 
(az elnöklő vaskanczellar jobbján ülő, de nem 
igen jól utánzott gróf Andrássy Gyulával); végül 
a borzadalom termeiben a világ bitangjai viaszból 
utánozva s fényes termekben. Ily vállalat számára 
készítette valamely ügyetlen német philologus ezt 
a szót .panopticum*. Maga a muzeum megér­
demli a megtekintést.

Nem csak barátjaik, hanem ellenségeik 
alkotásait is utánozzak a berliniek. Ilyen az egyet­
len képből álló .nemzeti panoramá«-jok is, mely 
közel az egészségügyi kiállításhoz, külön e czélra 
felállított épületben látható. Ebben a gravelotti 
csatát s a rohamot Saint-Privátra bámulják a 
németek s lelkesülnek rajta, az itt mindent uraló 
szoldateskán. A párisiak panorámája, melynek ez 
csak utánzata, ha jól emlekezem, az issyi erőd 
ostromát a németek által mutatja, de hasonlít­
hatatlanul szebben és természetesebben.

Az efféle, nálunk még nem látott panorá­
mák szerkezete érdekes. Kerek torony-alakú 
épületben csigalépcsőn megyünk fel az emeletre, 
hol egy nagy köralaku karfaval kerített terraszra 
lepünk. Az épület alatt s reá támaszkodva a 
csatatér egyes tárgyai (itt apró leégett falusi 

af,ak,’ franczia katonák elhagyott holmijával) 
valóságban utánozva egész a köralakulag futó 
velünk szemben levő képig, melyen minden 
természetes nagyságban van festve, s a kép alja

hogv egy-egy fácska reszeg fiaker-kocsis ügygf-. 
len ' hajtásának, vagy pedig legyeskedfi
tehén .dörgölődző szeszélyének* esik 
áldozatul. A facskák, melyek annyit a díszítenék 
később a várost, növésben is hátramaradtak, 
mert tövüknél olykor-olykor meg kellene tiszto­
gatni s a tartós szárazságban egy-másszor meg. 
ontözgetni.

közigazgatási hatóság) a fenyegető kolera­
járványnyal szemben következő rendeletet intézte 
városunkban a mészárszékek tulajdonosaihoz: 1, 
minden tulajdonos 8 nap lefolyása alatt üzleti 
helyiségét egészen újra kimeszeltetni tartozik, még 
pedig chlormésszel kevert mésszel; 2) minden 
üzleti helyiségben egy kupa vízben egy negyed 
kilo nyers carbolsavat kell feloldva tartani és ezen 
oldattal lemosni a vágó asztalt, pallót, szóval a 
farészeket naponta kétszer; 3) a mészárszékben 
semmit nem szabad tartani, csak az elárusitásra 
szánt friss húst; 4) egy edényben egy fél kilo 
chlormész szárazon tartandó és ez minden héten 
felcserélendő. A ki ezen egészségügyi rendeletet 
meg nem tartja 10 írttól 50 frtig terjedő pénz­
bírságban fog elmarasztaltatni.

(A dalárda) által folyó hó 14-én rendezett 
dalestély a tűzoltó kertben fényesen sikerült. 
Szép számú közönség vett azon részt, mely az 
egylet által előadott darabokat valódi élvezettel 
hallgatta; bár a szabad ég alatt s az utczai zajjal 
szemben a plánok elmosódtak s igy az összhatás 
némileg csökkent. Az estélyen nők is jelenvén 
meg, éjfél tájban Mányi zenéje mellett tánezra 
perdült a fiatalság s a jókedvnek és vigalomnak 
csak hajnal-hasadtakor szakadt vége. Az estély 
a dalárda alaptőkéje javára szépen jövedelmezett.

(A házalásnak) egy uj neme kapott lábra 
nálunk. Nem régiben egy pék ütötte fel városunk­
ban tanyáját, aki élelmességének az által adja 
jelét, hogy a süteményeket házról-házra hordatja 
emberei által. Hiszen, ami azt illeti, ez az eljárás 
a fogyasztó közönségre nézve talán kényelmesnek 
is mondható; de az egyik vagy másik iparos 
társnak mintegy elébe vágni kundsehaftjai ,lesü- 
t e m é n y e z é s e« által: ez talán még a szabad 
ipar mellett sem volna megengedhető; annál is 
inákbb, mert a házalás jellegével bir, ami pedig 
tiltva van s altala a közönség egyik vagy másik 
része a zaklatások egy újabb nemével terheltetik.

(Pár nap előtt) hire futott, hogy egy gyári 
munkás hirtelen meghalt — kolerában. Az egész 
hir alaptalan volt; csak annyiban igaz, hogy az 
illető többet talált beszedni a ^Krisztus 
véréből* — mint amennyit természete meg- 
birt volna s görcsök, hányás, hasmenés rohanták 
meg, miknek következtében ki is szenvedett.

(Hogy valaki) vallására nézve keresztény-e 
vagy zsidó, bennünket s velünk együtt egyetlen 
felvilágosodott embert sem alterál, de az már 
nem csak kellemetlenül esik fülünknek, de nem­
zeti érzelmeinket is bántólag érinti, ha közhelye­
inken mindenütt és minden alkalommal az édes 
hazai nyelv helyett, a német nyelv nyakatekert 
dialektusát, az úgynevezett jargont halljuk felhang- 
zani. És még azt mondják, hogy magyarosodunk. 
Igen, Budapesten e tekintetben nagy haladás ész­
lelhető, de itt nálunk e részben is minden a 
régi mederben folyik. Azt még talán megbocsát­
hatnék, ha az elavult szokásokban megcsontoso­
dott veteránok e nyelven társalognak, de egyene­
sen meg kell róvnunk azokat, kik az uj nemze-

átmenetet képez a természetes talajig, mely 
szintén a csatatér talajául van átidomitva. Fejünk 
fölött van egy száraz-malom alakú födél, s mi 
csak azt a világosságot kapjuk, mely a födél 
szélei felől jőve, a képet megvilágítja. A gondolat 
igen eredeti, s ha a kép remekül van festve, 
teljesen a valóságba képzelhetjük magunkat. De 
a berlini kép, habár Hünsen tanár és Simmler 
festették, nem valami tökéletes. A párisiban 
sokan összetévesztik a festett ágyat a lábuknál fek­
vő valódival. A rohamon kivül van még a párizsinak 
ugyanazon épületben egy képe, a diorama-rendszer 
szeiint felállítva: utczai harcz jelenete a »commune« 
idejéből télben. Ezen a képen a hóesés és a 
szivrenditő jelenet oly annyira természetes, hogy 

eményszivünek kell lennie, a ki száraz szemmel 
távozik onnan s a látvány nem egyhamar mosódik 
el emlékezetében.

Ezeket azért mondtam el, hogy az olvasó, 
1 e városokban megfordul, ne rettenjen vissza 

e közönséges névtől: panorama, sót nézze meg 
mind a kettőt.

Esteli mumtó kertjeikkel is utánozták a
A/fun16^ e^enfeleiket, pédául a párisi .jardin 
Mabille* t és kopenhágai »Tivoli*-t csakhogy a 

erlini kroll-féle és .Belle Alliance* kertek, 
tündérmesékbe illő kivilágításaikkal, égő gázzal 
utánzott kivilágító szölöfürteikkel, tulipán és egyéb 
virágaikkal, melyek közül a mákvirágok sem 

íanyzanak, kristályos fontaine-jeikkel és tükre 
1 el, melyek mind e látványosságot megsokszoroz­
zak, az emlittett kettőt felülmúlják. Mindekettönek 
van színháza is. A >Belle Alliance*-ban jelenleg 
a urocz-szent mártoni czigányok játszanak, fel­
hang Wuumet zenekarral- Itt hát hazai 

ngokat is hallhat a magyar; de a németek
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Lhez számítják magukat s még is az öregek 
delC be esnek. Ha valaki egy nemzethez tartozó- 
bu!U vallja magát, akkor ne szégyeljen annak 
!l1 Íven beszélni is, ha pedig kell, nem kell min- 
r'-'^ csaic idegen szavakba öltözteti gondolatait, 
d’|or ‘ ne kérkedjék azzal, hogy ő is oly fia a 
‘‘K Tétnek, mint akárki más, mert azt neki bizon 
<“sem fogja elhinni.

rekkenő hőséget) a ma egy heti csekély 
-5 után hideg borongás idő váltotta fel, mely 

% napon at tartott, de azután ismét fölmelege- 
Szombaton virradóra pedig pár óráig tartó, 

Szárazság miatt nagyon is hátramaradt ültet- 
3 SflVekre jótékonyan ható meleg eső volt.
111C ' kís Adolf) 20 tagból álló első magyar 
erőmüvész és kötéltánczos társulata már két hét 

működik városunkban és mondhatni mindig 
) ap számu közönség előtt. E társulat valóban 
megérdemli a pártolást, mert elsőrendű erőmüvé- 
'zekből van szervezve, kik mutatványaikkal min- 
cjen előadásnál elragadják a néző közönséget. 
Azonban már talán sok is a jóból, mert az ilyen 
olcsó látványosságok rendesen azon osztály zse­
nit szivattyúzzák ki, a melynek a garasra leg­
inkább szüksége van.

(Sárospatakon) nem félnek a kolerától; 
legalább e mellett bizonyít az ottani elöljáróság­
nak a holtak nyugalmát zavarni nem akaró ke­
gyelete, a mennyiben a város végén, az országút­
ién már 2 hét óta hever egy megnyuzott ló 
hullája s terjeszti ott a szélrózsa minden irányá­
ban a dögleletes levegőt, s kicsinyben fogalmat 
nyújt közigazgatásunk ó-ázsiai mivoltáról. Elsőben 
[s az újhelyi i-sö számu bérkocsi tulajdonos 
vonandó feleletre, aki útközben itt elhullt lovát 
levetkeztette s otthagyta elásatlanul, — másod 
sorban pedig a sárospataki elöljáróság érdemel 
megrovást, amennyiben a fiakkeres hibáját azzal 
tetézte, hogy hetekig megtűrte a skandalumot, 
mely Ízlést botránkoztat és közegészséget veszé­
lyeztet. Ha a belügyminisztériumnak a közegézs- 
ségre vonatkozó legujabbi rendelete mindenütt 
ugy foganatosittatik, mint a nevezett helyütt, 
akkor készen vagyunk s a kolerától még a »falu 
vécrén levő vasvella* sem fog bennünket meg­
menteni. Ép most értesülünk, hogy a szolgabirói 
hivatal már eltávolíttatta a hullát, az illetőket 
pedig — kit szóval kit pénzbírsággal — meg­
büntette.

(Az erdő-bényei) ,Anna-bal« f. ho 29-én 
fog az ottani gyógyfürdő termében megtartatni. 
E nyári mulatság hajdan igen szép közönségét 
csalt a regényes fekvésű fürdőbe s csak a ven­
déglősök szükkeblüségén múlt, hogy az újabb 
időkben, különösen Hegyalja közönsége távol 
tartotta magát e sok élv és mulatsággá jaro 
vigalomtól. Most már ez nem ok az elmaradásra, 
mert a füidő jelenlegi vendéglőse minden tekin­
tetben oda törekszik, hogy az idevágó igények­
nek teljesen megfeleljen. A fürdő-vendegek a 
legnagyobb elismeréssel szólnak az ottani com- 
fortrol, melvben különösen étel s ítalbeh ellátás 
szempontjából részesülnek, Felhívjuk a közönség 
figyelmét e szép fekvésű gyógyfürdő s különösei 
a jó mulatást Ígérő ,Anna bál*-ra s hisszuk. is 
hocry városunkból szintén sokan fognak reszt 
venni a nyári saison e specziális viga ma a”_

(Öngyilkosság.) Uhrin Géza, helybeli asz - 
lossegéd tegnap ismeretlen okból főbe lőtte maga

nagyon bámulva azon, hogy
nélkül játszanak, az ügyesen előadott >Velence, 
karnevál*-t és egy keringojüket jobban tapsol , 
mint a szivökhez nem szóló bus magyart

Közönséget ily helyeken mmdenut .nagy 
számmal találhatni, s magyar szót is hall ’
bár egészben véve Berlinben kévés az idegen,
kivált a magyar. , .

A mint mondják most varjak a törvény. es
iskolai szünetek beálltával, nagyobb számú
gének ide ózönlését , zn

Az olvasó ne ütközzék meg azon, ... 
legelébb is a mulató helyekre vezetem, de h.gw
el, hogy ha álszenteskedm nem„Comdokait 
mintha csak a közönséges tounsta nyom 
követném; s mi kik együtt utazunk, sem vagyu 
jobbak a többinél. Paloták, .skolak, templomok,
korházak, szobrok, múzeumok mu es g> b 
gyűjtemények leírását - "arja^tolem senki, 
egyrészt mert az egy utiko y , // ;sme.
keretébe való, másrészt soko a u sz ^ érthet 
retet kíván ugy az Írótól, s egyi 
mindenhez, Leirom a tounsta

tölteni’ hanem

v v„asr^a
Berlin oriásilag gyors no képesek felmu-csak az észak amer,ka- ““XnLzetének 
tatul. Ha ez ,gy halad Európa ^ szépségre
ellenszenve daczara, p Párissal fog ve -Bécset is túl fogja szárnyalni s Parissal g

tekedm. lászatja a milliárdoknak.
Dr. Chyzer Kornél.

(A Nimródok figyelmébe.) A vadászati jegyek 
folyó év augusztus hó 15 tői csakis a kir. adó­
hivataloknál lesznek kaphatók.

(MegyénkJegyes vidékein nehány nap óta a 
vérhas járványszerüleg lépett fel.

(Tűz volt) a múlt hétfőn megyénkbeli B.- 
Ujlak községben s 3 ház, 4 csűr s több épületek 
hamvadtak el. A tűz már a gór. kath. templom 
és parokhiális épületbe is belekapott; de sikerült 
azt befojtani, mi által kétségtelenül nagyobb sze­
rencsétlenségnek vétetett eleje.

(A bártfai) fürdőnek ez idén igen sok ven­
dége van s városunkból is nagy számmal mentek 
e gyönyörű, fenyvesekkel borított vadregényes 
fekvésű helyre üdülést és szórakozást keresni. A 
természet szépségével s a gyengélkedőkre jóté­
kony hatásával azonban — mint értesülünk — 
semmiképen sincs kellő összhangban a fürdő be­
rendezése. A vendégek különösen a szűk, nedves 
lakások miatt panaszkodnak; de az idén még 
ilyet is a legborsosabb árért is csak nagy ügyj­
gyei-bajjal lehet kapni. Ha ez igy van már 
pedig biztos forrásból tudjuk, hogy7 igy van, — 
a bártfai fürdőt is oda számíthatjuk a primitív7 
berendezésű, sőt elhanyagolt áll: pótban levő ha­
zai fürdőink közzé. Egy időben már nagyon kez­
dett hanyatlani Bártfa, kétségtelenül az említett 
ok miatt s pár évvel azelőtt lapunkban is éles 
támadásnak volt kitéve s csoda, hogy még eddig 
egyik-másik elégedetlen vendég nyilvánosság elé 
nem hozta az ottani tarthatlan állapotokat, a 
miken segíteni bizonyára a fürdő igazgatóság van 
hivatva.

(Vizbefult.) Sárospatakon folyó hó I3*an 
egy felvidéki néptanító, ki a póttanfolyamra volt 
berendelve, a Bodrogba fűlt. A szerencsétlent, ki 
családot hagyott hatra, vele fürdött társa, aki 
úszni tudott, megmenthette volna; de ez lélek­
jelenlétét elvesztette s a helyett, hogy segítségre 
gondolt volna, elfutott a szerencsétlenség szin 
helyéről.

(Kirándulás Párisba.) Amaz előkészületek, 
mely7ek a Debreczenból Párisba és vissza rende­
zendő kirándulás tárgyában tétetnek, mindinkább 
nagyobb dimensiókat kezdenek ölteni. Az ország 
minden részéből érkező jelentkezesek a kitándu 
lás létrejöttét már is biztosították s igy a kirán­
dulást rendező társaság eleve megtette az intéz­
kedéseket Párisban egy második szállodának 
kibérlése iránt. A kirándulókat szállító gyors 
személyvonat II od osztályú kocsijaiban a kirán­
dulók különös kényelméről gondoskodva van, 
mennyiben minden kocsi egy-egy osztályában 
csak hat egyén lesz elhelyezve. Tekintettel a je­
lenleg uralkodó rendkívüli forróságra, továbbá 
arra, hogy a gazdálkodással foglalkozó s a ki­
rándulásban résztvevő közönség az indulás 
napját későbbre halasztani kivanta: a kirán­
dulást rendező társaság az elindulás napjai 
végleg és megmásithatlanul folyó évi augusztus 
25-ikére állapította meg. Az indulás tehát e na 
pon visszavonhatlanul meg fog történni, miről a 
kirándulásban résztvevők külön körlevélben is 
értesittetni fognak. Augusztus 25-ikére tétetvén 
az indulás napja, jelentkezések annaliogva csakis 
augusztus 10-ikéig fogadtatnak el; azoknak, kik 
útleveleiket a kirándulást rendező tarsasag utján 
óhajtják megszerezni, ajánlatos e hatandó előtt 
jelentkezni. Az egész társaságnak Parisban va o 
időzése 12 napra van tervezve; ez időbe bele 
vannak értve az apróbb kirándulások 1 aris kor­
nyékére, mint St. Cloud, Versailles stb. Azonban 
félreértések elkerülése czéljábol megjegyeztetik 
hogy a kirándulóknak szabadsagában all I ansbol 
bármely napon is elutazni, avagy a tervbe vett 
1 napon túl is maradni, minthogy az utazási 
jegy érvénye egy hóra terjed. Visszajőve! minden 
állomásnál ki lehet szállani. Akik a Schwaiczi 
orsz kiállítást Zürichben megtekintem kívánják, 
a visszautazás alkalmával Ulmnái a párisi menet­
ied elömutatása mellett dijkedvezményezett vas­
úti iegyeket válthatnak. Bővebb részleteket tar­
talmazó programútokat s idevonatkozólag min- 
dennemü tivüágositást készséggel ad a pans, 
kirándulást rendező társaság Debreczenben.

ménvt ad Barátaim emlékezete* czimu hangulatteljes, bar 
kissé sötét költeményében, melynek azonban vége a csendes 
me«,nyugvás a változhatatlanban s e szép sorokkal végzi a 
rensignaüóval, teljes költeményt - barátaira gondolva - 

Nyugodnánk veletek öntudatlan 
Abban a nyirkos siri lakban.

Valóban nem elég egyszer elolvasnunk, hogy átértsük a szép 
költeményt. - Az irodalmi tárczában ezúttal Koróda 1 al ír 
Reviczky verses kötetéről. Heti tarcza nincs e füzetben sva­
lóban ebben a saison móriéban, midőn a világot csak a tisza- 
eszlári eset tárgyalása foglalja cl, mit is írhatnánk a .Hét 
történetéibe? A képek közül egy-kettő művészi kivitelű jobb 
metszetett a legelső müárus kirakatában sem latunk, ho 10 
Irtot kell fizetnünk egy valamire való nagyobb képért, mily ei 
az Ország-Világ* 20-at is közöl egy évben, azontelul ez áron 
e derék lap azért évre jár. Ilyenek: Brack Lajos festménye 
után a ,Vásárra menőben' és ,A kis medvctanczoltato (mind­
kettő két oldalt foglalt el) s különösen a (, Hely ettem kis m - 
dir * De azért a többi mind igen sikerült, ezek ,Rart\

n • i > « f'cíilv per v e^ér* Meg kell érti emel ni velő cziganyleay «vsak eg\
A kis művész* „Az első halott' és .Mikor nem megy az 

üzlet' czimüek. Valóban szebb füzeteit össze nem lehetne állí­
tani, a mi a szerkesztőség kitűnő voltát bizonyítja, egyezer 
.mind a kiadók áldozatkészségét! Felhívjuk a művelt magyar 
olvasóközönséget, az uj évnegyed kezdetén, hogy hazánk ezen 
első képes szépirodalmi és ismeretterjesztő lapjai oly melegen 
karolja föl, a mily mértékben az megérdemli. Megérdemelni 
pedig ugy megérdemli, mint egyetlen egy hasonló irányú o- 
irat. Előfizetési ára egy évnegyedre 2 Irt 50., felevre j r, 
egész évre 10 frt. Előfizethetni Wilckens és \ aidl kiadóhiva­
talában Budapest, koronaherczeg-utcza 3. sz.

(A ..Magyarország és a Nagyvilág ) 27. szama a 
következő érdekes tartalommal jelent meg. F.gy né\te en 10 
története. Regényes korrajz. Irta P. Szathmáry Karoly. (Folyt.) 
— A mai Paris. Az irók és művészek jelenlegi kirándulása 
alkalmából. — Velenczei képek. — Rudólf trónörökös vadasz- 
kirándulása. — Sarah grófnő. Ohnet György regénye. Fordí­
totta Sziklay János. (Folyt.) - A toilette történetéből (I\ ) 
Dr. Váradi Antaltól. — A tisza-eszlán bunpor. A habok 
között. — Irodalom. — Hírrovat. — Sakk-talányok. Heti 
naptár. — Képek: Párisi képek: A. nagy opera csarnoka. 
Az egykori trónterem a luxenbourgi palotában. Paris uj va­
rosháza. — Velenczei képek: A Viktor Emánuel emlek. A 
Contorini-palota. Zöldség- és gyümölcspiacz a Rialton. A 
Vendramini-Calergio palota. — Lesseps csaladja. Rudoll
trónörökös kacsavadászaton. — A habok között. Előfizethetni: 
a „Magyarország és a Nagyvilág"-kiadóhivatalában Budapest. 
Előfizetési ára: Negyed évre 2 frt, Fél évre 4 Irt. Egész 
évre 8 frt.

Felelős szerkesztő és kiadó laptulajdonos
23 q XT T ZE3C ELE 2vl É ES-

Főmunkatárs: FARKAS BERTALAN.

IOL$»d©%@&é^y©l

Irodalom.
i Ország-Világ8 XXI-ik füzetében két eredeti 

» VT ii- nz olvasó Az egyik Acsady, ,1 enz- 
regénynyel is falaihoz ^ ^ m-sik Bodná'r Zsigmondé, mely
házasság'7, mely %<- , irodalmi eseménynyel ís-
kezdetét veszi- Csillag aHtt érdAes életpálya első fel-
mert-, mm "’‘tmeL" eÍTyneAéil Ldeke^b iroda,mi
V0" meáTe, en r k Bodné, Zsigmond a jeles tollú M, és 
mu, mert better,1 költ5 érzésű, finom műveltségű no
neje született Dukay tálvosa így elképzelhető,férjének irodaim,. OrsJg-Világ-

h°fy Egy Tv MaU tehát három eredeti regényt kaptunk e ki- 
nak;. . xz egyedüli módot (mely ,Egy férj filozófiája
=Z=n külön l==yom«b»n is mellen, , » összes sajtó elts- 

, . 1 .oiuvozott) A pénzházasság* és a most folyo.rfeKn fűzet egyéb dolgozatai szintén becsesebbnél beleseb­
bek Szépfaludy Ő. Ferencznek véget er az „Üzvegyasszony 
czimíf novellája. Két csinos rajzzal találkozunk a Jetben, az 
erryik Thcwrcwk Istváné, „Falusi majális'7 a másik Kun Me 
léniáé Mikor a fecskék fészket raknak* czimmel. Dumasnak 
nikáns ’regénye Az élet busz éves korban egyre erdekfeszi- 
rfbb lesz8Költemények egy veterán és egy ifjú kőimtől van­
nak Lankának „A titkok költészetéből', cetmi, vers cyklusa 
e számban véget ér, ugy Mészáros István egy ónálló bolté-

TK. 1863. sz.
1883.

Árverési hirdetményi kivonat.
A tokaji kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság 

közhírré teszi, hogy Klein Adolf végrehajtatnak özv. Deutsch 
Ignáczné s társai végrehajtást szenvedők elleni 52 frt tőke- 
követelés és jár. iránti végrehajtási ügyében, a tokaji kir. 
járásbirósá" területén lévő Tokaj község határában fekvő a 
tokaji 50ST sz. tjkvben 1330. hr. sz. 220 frtra becsült 415. 
ö. i. sz. ház és kert, 787. hr. sz. a. 196 frtra becsült rétre,
I . - [ hr sz. 31 frtra becsült rétre, továbbá a tokaji 850. sz. 
tjkvben 2064. hr. sz. a. 338 frtra becsült szőlőre az árverést 
-g- frtban ezennel megállapított kikiáltási árban elrendelte 
ét hotry a fennebb megjelölt ingatlanok az 1883. évi szep­
temberhó to-ik napjának délelőtti 9 óráján ezen kir. jbiróság 
mint tkvi hatóság hivatalos helyiségében megtartandó nyil­
vános árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is el­
adatni foguak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsaranak 
10°/ -át vagyis 2 2 frt, 19 frt 60 kr., 3 frt 10 kr., 33 frt 50 krt 
készpénzben, vagy az 1881. évi LX. t. ez. 42. §-ában jelzett árfo­
lyammal számított és az 1881. évi nov. i-en 3333. sz a. kelt 
ieazsá-ügyminiszteri rendelet 8-ik §-aban kijelölt ovadékkepes 
értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. évi 
IX t ez 170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál 
előlegés elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt 
átszármaztatni. . . . , ..

K.elt a kir. jbiróság mint tkvi hatóságtól.
Tokaiban, 1883. évi juniushó 20-ik napján.

Sill Henrik,
kir. aljbiró.

végr. 244. SZ./1883.

Árverési hirdetmény.
Alulirt kiküldött végrehajtó ezennel közhírré teszi, 

hogy a sátoralja-újhelyi kir. e. f. törvényszék 5711. és 5716/ 
81 számú végzései által báró Fillenbaum Ferenc* örökhagyó 
fsmeretlen örökösei ellen Zalay István és Te,eh Zsigmond 

- ino frt és 2000 frt követeléseik vegeit eliendelt 
ESuírvégrehajtás folytán bírói,ág lefog,alt, s 2,84 frt
oo krra becsült ezüstnemüek, bútorok, ruhanemuek stb.-bol
ISó ingóságok a s.-a.-újhelyi kir. járásbíróság 3606/83. sz 
végzésével elrendelt nyilvános árverés utján eladandok, minek 
végzése 1 véfrrh szenv. volt lakásán (Roman-fele
a helyszínen, vagyis vegrn. sze. ■„liushó 2a-ik
házi leendő eszközlésere halandóul 1883-ik évi jUliushó 24 ik
napjának délelőtti 8 órája fenti végzéssel kituzetett, melyhez 
Henni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel meghivatnak. 
L4 az érdeklett ingóságok emez árveresen készpénz fizetés 
mellett és szükség esetén becsaron alul is eladatni fognak. 

Kelt S.-a.-Ujhely, 1883-ik évi juliushó 19-ik napjan.
Geöcase Andor,
kik. bir. végrehajtó.

A velejtei kis kir. haszonvételi jog (Re­
gálé) 1884. januárhó i-től több évre bérbe 
adatik éspedig az aug. hó 16-án Velejtén 
tartandó nyilvános árverésen, melyre is a 
bérleni szándékozók meghivatnak.

Az árverési feltételek a hardicsai szám­
tartósági irodában bármikor megtekinthetők.

Az uradalmi tisztség.
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Árjnirvzékt'k. ng;v Magyarország első rendii uradalmai és gazdáitól származó s gózcséplö készleteink 
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PG. 5673 '882.

Árverési hirdetményi kivonat.
A .-.-a.-újhelyi kir. törvszék mint csődbíróság közhírré 

teszi, hogy néhai Stépán Ágoston csődtömegét képező s a 
morvái 47'., 95. és 103. számú telekjegyzőkönyvekben foglalt 
ingatlanokra, melyek közül a morvái 47. sz. tjkvi ingatlan 
kikiáltási ára 9 irt 50 kr., a morvái 95- sz- tjkvi ingatlané 
59; frt és a morvái 103. sz. tjkvi ingatlané 98 írt, az árve­
rési elrendelte és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 
1883. évi szeptemberhó 21-ik napján délelőtti 10 órakor 
Morva község házánál megtartandó nyilvános árverésen a 
megállapított kikiáltási áron alól is eladatni lógnak.

Árverezni szándékozók tartoznak az egyes ingatlanok 
becsárának 10—10“ ,-át, készpénzben, vagy az 1881. évi LX. 
t. ez. 42. ii-ában jelzett árfolyammal számított és az 1881. évi 
november i-én 3333. sz. a. kelt igazságügy minister! rendelet 
8 ik :j-ában kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött csőd- 
biztos kezéhez letenni, avagy az 188 I. évi LX. t. ez. 170. §-a 
értelmében a bánatpénznek a csődbíróságnál előleges elhelye­
zéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt a s.-a.-újhelyi kir. törvszéknek 1883, évi juniushó 
zG-án tartott üléséből.

Hunyor Sándor, Sziráky Barna,
kir. tszéki h. elnök. kir. tszéki jegyző'.

3. 167. 172/1883. szám.

Árverési hirdetmény.
Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. t. ez. 

102. §-a értelmében ezennel közhirré teszi, hogy a kassai
kir. törvszék 4232/83. és a szerencsi kir. járásbíróság 1118/82. 
1445/83. sz. végzése által Fáik Imre és Karosy, Pollák R. 
János és Rosenberg Márton végrehajtatok javára Rosenblüth 
Sámuelné Klein Róza ellen 4 frt, 380 frt és 180 frt 38 kr. 
tőke, ennek külömböző időktől számítandó 6°/0 kamatai és 
eddig összesen felszámítandó perköltség követelés erejéig el- 
reudelt biztosítási és kielégítési végrehajtás alkalmával birőilag 
le- és felülfoglalt és 1085 frt 4 krra becsült bolti vegyes 
czikkek, könyvkövetelés, házi bútorok, eszközök és ágynemű­
ből álló ingóságok nyilvános árverés utján eladatnak.

Mely árverésnek a p. [811/1882. sz. kiküldést rendelő 
végzés folytán a helyszínén, vagyis Mádon végrehajtást szen­
vedett bolt helyiségében és lakásán leendő eszközlésére 
1883-ik év juliushó 26-ik napjának délelőtt 9 órája határidőül 
kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly megjegy­
zéssel hivatnak meg: hogy az érintett ingóságok ezen árveré­
sen, az 1881. évi LX. t. ez. 107. §»a értelmében a legtöbbet 
Ígérőnek becsáron alul is eladatni fognak.

Kelt Szerencsen, 1883-ik évi juliushó 14. napján.
llegymegliy László,

kir. bir. végrehajtó.

FÁSSY JÓZSEF
kocsigyártó

Sátoralj a-Ujhely, szénapiacz.
Ajánlja magát mindenféle iij kocsik, 

valamint ócskák és könnyű szekerek
újonnan elkészítésére, úgyszintén kijavítására 
a legszolidabb árban számítva. 2—2

hm. 17-- szám.
1883.

Árverési hirdetmény.
Alulirt kir. közjegyző közhirré teszi, hogy 

a ITodzinyár András és neje Bajusz Anna örök­
hagyók tulajdonát képező következő ingatlan- 
ságokra:

1- or a s. a.-újhelyi 208. tjkvben 434—435. 
hr. számú belsőség s a rajta lévő 586. ö. j. SZ- 
házra 500 frt becsértékben ;

2- ör a s.-a.-újhelyi 208. tjkvben 4113. hr. 
sz. és 9237. hr. sz. a., a s.-a.-ujhelyi 2194. tjkv­
ben 3900 hr. sz. a. és a s.-a.-újhelyi 1876. tjkvben 
2970—2471. hr. sz. a. foglalt, de a tagosítás 
folytán egy tagban kihasított 400 frtra becsült 
szántóföldre ;

3- or a s.-a.-ujhelyi 208. tjkvben 9237. hr. 
sz. a. a tagosítás alkalmával Iíosszuláz felé kiha­
sított 100 frtra becsült rétre;

4- er a s.-a.-ujhelyi i486, számú tjkvben 
8487. hr. sz. a felsö-mocsárkai 200 frtra becsült 
szőlőre, Zemplénmegye árvaszéki 3663 1883. sz. 
határozatával az önkéntes árverést elrendelte, 
ennek folytán a fent megjelölt ingatlanok folyó 
1883. évi augusztus 5-ik napjan délutáni 3 órakor 
a városházán megtartandó nyilvános árverésen, 
úgy amint fönnebb egyes pontokban kijelöl vek. 
külön-külön elfognak adatni,

Árverezni szándékozók bánatpénzül az in­
gatlanok becsértékének 10% át kész pénzben 
tartoznak árverés alkalmával letenni, a legtöbbet 
ígérő köteles a megígérendő összeg felét az ár­
verés napjától számítandó 15 napok alatt alólirt 
közjegyzőnél letenni, a másik felét pedig, melybe 
a bánatpénz beszámítandó, 45 nap alatt az árva­
pénztárba befizetni.

Vályi István,
kir. közjegyző.

TK. 1463. sz 
1883.

Árverési hirdetményi kivonat.
A tokaji kir. járásbíróság mint tkvi hatóság közhirré 

teszi, hogv Erdélyi Audrásné végrehajtatnak kiskorú Balta 
Bálint végrehajtást szenvedő elleni 75 frt tőkekövetelés és 
jár. iránti végrehajtási ügyében a tokaji kir. járásbíróság terü­
letén lévő O.-Liszka község határában fekvő, az o.-liszkai 
408. sz. tjkvben 450. hr. sz. alatt 296. ö. i. sz. 400 frtra 
becsült házra, az árverést 400 írtban ezennel megállapított 
kikiáltási árban elrendelte és hogy a fennebb megjelölt ingat­
lan az 1883. évi augusztushó 2-ík napjának délelőtti 9 órája 
O.-Liszka városházánál megtartandó nyilvános árverésen a 
megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becs­
árának 10%-át, vagyis 40 irtot készpénzben, vagy az 1881 -ik 
LX. t. ez. 42. §-ában jelzett árfolyammal számitott és az 
i88r. évi novemberhó i-én 3333. sz. a. kelt igazságügymi­
niszteri rendelet 8. §-ábtn kijelölt óvadékképes értékpapírban 
a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. t. ez. 17°- 
§-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelye­
zéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszármaztatni.

Kelt a kir. jbiróság mint tkvi hatóságtól,
Tokajban, 1883. évi májushő 11 -ik napján.

Sill Henrik,
kir. jbiró.
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Nyomatott S.-a.-Ujhelyt, a „Zemplén* gyorssajtóján.


